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NMAPAPTHMA 1
EpwTnuaroAdyio Madnrwov

Evotnra 1: Karaywyn

1. HANIKIG ..o,
2. ®uho: Ayopl KopiTol
3. (a) Xwpa yévvnong: AuaTpalia EANGOa aMo
(B) Xwpa yévvnong pntépag:  AuoTpaAia EANGOa aMo
(y) Xwpa yévvnong nartépa: AuaTpalia EANGOa aMo
(0) Xwpa yévvnong yiayiadwv: (MnT€pac) (Matépa)
() Xwpa yévvnong nannoudwv: (MnT€pac) (Matépa)

4. (a) Noia ival n €BvVIKA kaTaywyn TNG UNTEPAC COU;

(B) Moia €ival n BvIKN KaTaywyn Tou NaTEpa oou;

EvoTnra 2:  EOvonoAITiopikn Zwn TnG OIKOYEVEIAg

5. ZUHQPWVEIG HE TIG NAPAKAT NPOTACEIG;

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 514 |3 ]2 |1

1 | H eAAnvikr kouAToUpa kai o eEMNVIKOC Tponog {wnc naifouv onuavTiko poho

oTn {wr) TNG OIKOYEVEIAC Jou

2 | H eMN\nvikn yAwooa nailel onuavtiko poAo otn {wr) TNG OIKOYEVEIAG oU

H OpB06d0&n nioTn nailel onuavTiko poAo ot {wr) TNG OIKOYEVEIAC HoU

4 | H oTevr) oikoyeveliakn (W anoTeAEI KEVTPIKO yVWPIOUA TNC OIKOYEVEIAG OU

APIEPWIVOUIE KOIVO XpOVo UETAEU pac kai alMnioinoornpilopaoTe

5 | ZTo oniTl gag unapxouv NoANG EMNANVIKG oUPBOAa Kal AvTIKEIEVA MOU £XOUV
€ANVIKO XapaKTNPa OTO E0WTEPIKO Kal EEMTEPIKO XWPO TNG AUARC (n.x.
eAANVIKA Tonia, PIKpa ayaAuaTa, avapvnoTika, OpBodoEeC EIKOVEG, KEVTAHATA
N £&w oTNV auAn: TPIGvTaPUAAIEC, EAAIODEVTPA, AEHOVIEG)

Aigukpividw:

6 | O1 ouvnBEeIEC DIATPOPIC OTNV OIKOYEVEIA HOU gival EANANVIKEC — akoAouBoupe

TO EANNVIKO JIAITOAOYIO

7 | H olkoy€veld you ayopdlel TaxTika ENANVIKG NpoiovTa f eMoKENTETAl EAANVIKA

KaTaoThApaTa

8 | H aueon oIKoyEveld pou NPOTIUA TIC unnpeaiec EANAvav enayyeAuaTiov
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(yiaTpoi, diknydpol, puCIoBEPANEUTEG K.a.)

9 | O1 nannoudeg - yiayIadeg Hou NPOTILOUV TIG UNNpeaieg EANAvwY
enayyeAdaTiov (yiarpoi, dIknyopol, pUCIOBEPANEUTEC K.a.)

10 | O1 yoveic pou diaBalouv TayTika EAANVIKEC EPnUEPIOEG I NePIodIKA (oTa
€ANNVIKA 1) TO ayyAIKO €vOETq)

11 | 270 onimi pag napakoAouBoUpEe EANANVIKA NpoypauaTa aTnv TNAEOpaon f aTo
padioPuwvo (LEPIKEC POPEC TNV €BOOUAdA)

12 | O1 ovOUAOTIKEG YIOPTEG €XOUV ONMAVTIKR B€0n oTn (Wi TNE OIKOYEVEIAC |Jou

13 | Ta yevéBAia €xouv onuavTikn BEan oTn (W TNG OIKOYEVEIAG O

14 | Qc oikoy£vela (kal Yo NPoownika) dIaTnEoUKE enagry ME Toug NannoUdec-
Y1ayIa0€&C apKETEC (POPEC TO UNva / eBdoudada (eav dev BpiokovTal atn (wn
pnv anavtdc)

15 | AQIgpwVw apkeTo Xpovo (kabe eBOouada r Aiyec (popéG To pnva) yia
OUVOMIAIG Kal KOIVEG OpacTnNPIOTNTEC WE TOUG NannoUdEC - yiayladeg Hou

16 | O1 'EAANVEG OUYYEVEIG, ag ENIOKENTOVTAI APKETEC (POPEG TO Wrva Kal
avTioTpo®a

17 | H olkoyéveld pou ouvavaoTpEPETal KUPInG Je AAAoUC 'EAANvEG

18 | H oikoyéveid pou napakoAouBei Tnv noAITikn {wn kai TIG EeAiEeic aTnv EANGDa

19 | O1 nannoUdec-yIayIadeg pou napakoAouBoUuv Tnv NoAITIKn {wr Kai TIC eEENEEIC
oTnv EAAGda

20 | H oikoyéveld you napakoAouBsi Tnv noNiTikr) {wr Kal TIC eEEAIEeIC aTnv
€AMNVIKN napoikia

21 | O1 nannoUdeg — yiayiadeg You napakoAouBoUv Tnv NONITIKN {wr) Kal TIC
£€eNiEeIc aTnv eANANVIKN napoikia

22 | H olkoy£veld Jou (YOVEiC kal Nannoudes) sival evepyd PEAN EAANVIKGOV
0opYavIoU@V (EAANVIKR KovoTnTa, OpBO30EN ekkANGIa, EBVIKOTOMIKOG GUAOYOC,
abAnTIKG Kal GMa owlaTeid) NApakaAw OVOPACE TOV 0PYaVIOHO:

23 | 270 oniTl Yag akoUPE auxva eAANVIKN JOUTIKN 1 napakoAouBoUUEe EAANVIKEG
OUVAUAIEG

24 | Qc olkoyEvela ENIOKENTOUAOTE EAANVIKA €0TIaTOpIa, TaREPVEC, (axaponhaaoTeia
I OUUMETEXOUUE OE EKONAWOEIC EAANVIKWV OpYaVIOH®V

25 | H olkoy€veld Yyou napakoAouBsi TIC EANANVIKEG YIOPTEG Kal TIG EKONAWOEIC TwV
EMNVIKOV Opyaviop®V PE Napadooiako NEPIEXOUEVO APKETEC (POPEC TO XPOVO
(n.X. @eoTIBAA AvTINOdWY, AnunTpia)

26 | H olkoyeveld you napakoAouBsi aUyxpova eAANVIKG NONITIOTIKA yeyovoTa (m.X.

NapoIKIako BEaTpo, AOYOTEXVIKEC eKONAWOEIC, (PECTIBAA EAANVIKOU

KIVNHATOYPAPOU, OUINIEG, KAANTEXVIKEC EKBEOEIC), APKETEG (POPEC TO XPOVO
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Evornra 3:  EOvonoAimiopikn Zwn kai Epneipieg EAAnvikoOTNTAG TWV EAAnVOauoTpaA®mv
Epnpwv

6. MMooo Xpovo JIaBETEIC yIa ENIKOIVOVIA HE TOUG YOVEIG 0OU;
(a) Kabnuepiva — Aiyotepa and 15 Aenta N
(B) Kabnuepiva, nepinou pion wpa N
(y) MepioodTepo Ao HIOT) WPA TNV NUEPA N

EEnynoe:

7. Mnopeig va nepiypayeig 1o €id0G TWV CUXVOTEPWV KOIVMV OIKOYEVEIAKOV 3pacTnpioTATWV
Héoa ka1 E§w anod To oniTi:

(a) We Touc yoveic oou:

(B) Me Toug Nannoudeg — yiayladec;

ZxOAia:
8. ZulnTag HE TOUG YOVEIG KAl TOUG NanNnoudeg oou yia Ta NapakaTw Buara:
(5. MoAU cuyva, 1. Ka6oAou) Foveig Mannovdeg

1| Oikoyeveiakn) {wn);

2| EAANVIKN KaTaywyn kai 1oTopia;

3| ENAGda i} olyxpova InTruara kai

véa ano Tnv EANGda;

4| EMnvoauaTpaAiava vea;

5| KaBnuepivr] oikoyeveiakn {wr Kai

EUNEIPIEC;

6| ZxoMikn {wr kal Npoodoc;

7| ENANVIOMOC O GANEC XWPEC Kal OTn

diaonopa;

8| ZnuavTikdTepa auoTpahiava véa;

9| OpoIOTNTEC Kal dIaPOPEC PETAEU TNG
EMNVIKNG OMOYEVEIAC Kal  GANwV

£BVIK®V OPadwv;

SxoMNa:
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9. Ti YA®WOOEG XpNOIHONOIEIG OTav HIAGG OTOUG YOVEIG 00U KAl OTOUG Nannoudeg oou;

(o€ nocooTa)

oveig Nannoudeg (eav BpiokovTal oTn {wn)
EANVIka O (%__ ) (%__ )
AyyAika O (%__ ) (%__ )
AMo 0 % ) % )

ZxOAia:

10. T1 YA®OOEG XpNOIHONOIOUV Ol YOVEIG OOU Kal 01 NannoUdeg oou 0Tav gou HIAoUY;

(o€ nocooTa)

[oveig Mannoudeg (av BpiokovTtal aTn {wr)
EANVIka (%__ ) (%__ )
AyyAika (%__ ) (%__ )
Ao (%__ ) (%__ )
ZxOAia:
11. MNMooo ouxva PIAGG eAANVIKG EVTOG KAl EKTOG GMITIOU;
(5. MoAU ouyva, 1. NMoTE) 5/4(3|12 |1

Me Ta adéppia pHou

Me dA\ouC OUyYEevEiC

Me dA\oug 'EAANVEG, EKTOC OIKOYEVEIAQG KAl GUYYEVEIAG

Nl W N =

Me @IAOUG Kal GUVOURAIKOUG

12. MNooo kaAa karaAaBaivelg eEAANVIKG;

(5. MoAU kaAgq, 1. Ka6oAou) 5141312 |1

KaTtavonon npogopikou Adyou

OuiAia, napaywyn npopopikoU Adyou

Avayvwon

Nl W N =

Mapaywyn ypantou Adyou

13a. Maileig kanolo G0Anpa; Av naieig EENYNOE noia akpiwg;

Nai [ E&nynoe (TiTAog aBAnTIkoU owuaTeiou):

Ox1 [

13B. ApiOunoe Ta abAnpara nou naieig NEPICOOTEPO;
Kupiwg To supwnaikd / eEAANVIKO nodoogpaipo
Kupiwg To auoTparédiko nodoapaipo 0

Kupiwg To UNACKET 1} TO VETUMNOA
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Kupiwc n koAUuBNnon
Kupiwg To TevIg

AMo — €€nynoe (n.x. Xokei, nodnAaacia)

14. Eioal péAoG o€ KaGnolo EAANVIKO OpyavioHo, NOAITIOTIKN 1 OpnokeUTIKN opada (n.x.
XOPEUTIKI) OHA3a €BVIKOTONIK®V GUAAOYWV, OHADEG VEOAQI®V, OHABEG EKKANCIMV);
Nai EEnynoe:
‘Oxt

15. Ti kaTaywyn £Xouv Kuping ol pilol oou;
Kupiwg EAANVIKAG KaTaywyng 0
Kupiwg pn eMANVIKAG KaTaywyng
MikTd oxfpaTa @iAiag, gilol ENANVIKNAG Kal KN EAANVIKAG KaTaywyng 0
ZxoAia:

16. AicBdaveocal nepICOOTEPO AveTa OTAV Bpiokeoal:
(a) MeTa&u EAAnvoauoTpalwv; |
(B) MeTa&u un EAAnvoauoTpaiwy;
(y) MeTa&U EMnvoauaTpaA®wv Kai Pn EAAnvoaucTpalwv; |
>)O\NIa:

17. SUMPWVEIG HE TIG NAPUKAT® NPOTACEIC;

(5. Napa noAv, 1. KaboAou) 514132 |1

AkoUw EAANVIKG padiowVvika npoypapuara (epdopadiaia)

AaBalw eAANVIKEG EpnUEPIDEC 1 TO ayyAIKO €vBeTo (eBdopadiaia)

MapakoAouBw eAANVIKG NpoypauuaTa oTnyv TnAsopaon (eBdouadiaia)

AlaBalw eAAnvika BiBAia ) nepiodika (ekTog oxoAeiou) (unviaia)

g | W N =

EniokénTopal eEAANVIKEC 10TOOENIBEC aTO d1adikTuo (M.X. aBANTIONOC, EAANVIKN

pouaikn) (unviaia)

6 | AkoUw €AANVIKN HOUTIKN Kal Tpayoudia

7 Mvwpilw va xopelw eAAnVIkoUg dnuoTikoug Xopouc (ndéooug YVweilgic; )

8 | MNapakoAoubw Tnv abAnTikn kivnon oTnv EAAada (n.X. oyadeg nodoopaipou Kal

MMNAOKET)

9 | NapakoAouBw TNV aBANTIKA napoikiakn kivnon (n.x. ogadec nodoopaipou)

10 | NapakoAouBw JE TNV OIKOYEVEIA HOU 1} aveEapTnTa KAnoleg EANNVIKEC YIOPTEG Kal
£KONAMOEIC TWV EANNVIK®OV 0pYavIoU®V HE Napadoaciako ) olyxXpovo

NEPIEXOUEVO, APKETEC POPEC TO XPOVO (M.X. PEOTIRAA AvTINOdwv, AnunTpia,




MNapdapTtnua 1 EpwTnuatoAoyio Madnrtmv

292

napoikiako BEaTtpo, PeoTIBAA eAANVIKoU KIVNHATOYpAQPou, KAANITEXVIKEG

€KOETEIC)

18.

,_.
w

"EX€1G napakoAoudnoel EOvonoAITICHIKA | OPNOKEUTIKA YEYOVOTA EKTOG TNG EAANVIKNG

OHOVYEVEIAG KAl NOOEG POPEG;

(n.x. BagTioeig, yapol, NoAITIGTIKA YeyovoTd, Napadoaciakoi Xopoi)

‘Exw napakohouBnoel navw ano 5 @opég O MapakaAw NpocdIOpITE HEPIKA YEYOVOTA

‘Exw napakohouBrioel 3-5 QpopeEC 0

‘Exw napakohouBroel 1-2 QpopeEC

Aev £xw napakoAouBnoel NoTE

Ti €idoug paynTa npoTiHag (eEKTOG omiTioU);

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou)

EMnvika gaynta

Mitoeg kar ITahikn kougiva

Tng wpag, McDonalds, Hungry Jucks, KFC, Hot dogs

KiveéQikn kougiva / Manwveqdkn kouliva

AMEG aolaTIkEG Kouliveg onwg Taiavdedka, MaAaioiava kai BieTvapédka

Fish and chips

Ayyhooa&ovikn koudiva n.X. Yyntda, caAdTec, auoTpaAiaveg MiTeg, ocoUNneC Kal stew

0| N | L] A W| N[ —

EOvIkG paynTd TNC XWPac KaTaywyng 0ou— eKTOG Ta EANVIKA (NEPINTWOEIC

OIEBVIKQV OIKOYEVEIWV)

Me€ikavikn / Ionavikry koudiva

Ivaikn kouliva

20.

ZUHPOVEIG HE TIG NAPAKAT® NPOTACEIC;

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou)

H Bpnokeia nailel onuavTiko poAo otn {wry Jou

EkkAnaoialopal TOUAGIOTO pia popd To Jiva

EkkAnaialopal Niyec (popéec To Xpovo

Nl W N =

MapakoAouBw ouxva EANvopBodo&a puaThpia 1 GAAeG TEAETEC (N.X. Yauol,

BagTiola, yvnuoouva)

MoTelw oTo OO aANG OE CUUMETEXW TaxTIKG oTn {wn TN KKANCIAg

Mou apéoouv ol OpBOdOEEC AEITOUpPYIEG

H OpB0d0En nioTn sival n povn aAndivn

| N| o »n

H EANvopB0d0En ekkAnaoia kaAUNTE! TIG MVEUPATIKEC AVAYKEG TNG oUYXPOVNG
€ANVIKNAG veohaiag
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21. Nooa xpovia napakoAouBeic eEAANVIKA;

'Eva — Tpia xpdvia 0
EpTa — Aéka xpovia 0
Teéooepa - '‘EE xpovia O

22, MNa noioug Adyoug napakoAouBEeic eEAANVIKG;
(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 1
1 | AOyw TNG EMANVIKAG KATaywyng HJou
2 | BeATiwon TNG ENIKOIVVIAKAG IKAVOTNTAG TA EAANVIKA — GUVOMIAIQ HE
aA\oug ‘EANnveg
3 | MoAmoTIKr NANPo®OPNON Kal Enagn Pe TNV ENANVIKR kouAToupa
4 | Akadnudikr) npdodog kai EMAoYN Twv ENNVIKQV G Habnua Tng TpiTng
Aukeiou yia Tnv eil0aywyn oTo MNavenioThpio
5 | EnayyeA\uarikn anokatdoraon kai eUpEan £pyaciac HEAOVTIKA
6 | EMnvIkn Kolvwvikonoinon pe EAANVEG @iAoug kal napeeg
7 | EmAoyn kai evBappuvaon yovewv
8 | AMNol Aoyor (Enynoe)
23. Nooeg popeg €xeig TaSIdEWel oTnv EAAGdq;
(a) Mote
(B) Mia popa

(Y) Ao popeg
(d) TpeiG popég
() MePIOCOTEPEC (POPEC

O o o o o

24. "EXEIG NAPEI HEPOG HEXPI TOPA OF EKNAIGEUTIKA npoypappaTta / Tagidia ornv EAAGSq;

Nai EEnynos:

‘Oxi

Evotnra 4:  EOvoTika Zuvaioonpara kai EBvoTikéG ZTAoeIg Twv EAAnvoauoTpaAawv EQRBwv

25. AuTtoa&loAdynon: noia ano Ta NapakaTw Bswpeic onuavTika orn {win oou;

(5. MoAU onpavTiko, 1. KaBoAou onpavTiko)

5

4

3

1 | Akadnuaikn Kar oXoNKr) Npoodog
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2 | Koivawvikonoinon pe kaAoUg (piAoug

3 | Anoguyn apvnTIKwV ENIPPOWV ONwWG TO AAKOOA Kal EMIZAUIEG NAPEES

4 | AlapUAGEN OIKOYEVEIOKWV aiwV

5 | ABANTIONOG

6 | Alaokédaon, £€odol, Tagidia, poda, karavalwon ayabwv kai poUxwv

7 Avantugn  10opponnuevNG  SINOAITIOUIKAG/DIANONTIOHIKAG  TAUTOTNTAG
(ouvduaopog dUo 1) NEPITOOTEPWV KOUATOUPWV)

AMNO:

26. @ewpEeic TOV EQUTO OOU OTI Eigal:

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 5 14|3 |2 |1

EAnvoauoTpaAdg

'EMnvag nou el otnv AuoTpaAia

AuOoTPaAOG pE ENNVIKN kaTaywyn

OpB0d0E0G

Kunpiog

Maykoauiog noAiTng

N| O | A Wl N| =

MoAunoAITIopIkO NPOCWNO

Nnari;

27. Moi£€g ano Tig akOAouBeg a&ieg npoadiopifouv éva npocwno w¢G EAAnvoauoTpalod;

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 5 4 |3 ]2 |1

Enaer) pe Tov eANVIKO Tpdno {wng Kal napadooei

Enikoivwviakn) Oe€I0TNTa oTa eAANVIKG

EkkAnolaopog

Kolvwvikonoinon pe aAAoug ‘EAANVEC kal piAoug EANVIKAC KATaywyng

>Tevr| olKoyeveliakn {wn

Y100£TnON EAANVIKAC SIaTPOPNC

M'vaaon eAANVIKoV Napadoaiakmy Xopwv

MAnpo@opnon yia TNV ENNVIKN I0Topia Kal KOUAToUpa

O| W N| Oof Ll | W N| +~

MapakoAouBnan eAANVOyAwoong eknaideuong

AMNoO (napakah® npoadiopIoE)

28. Ailc6dveoal unepRpavog / vn yia Ta akoAouda;

(5. Napa noAv unepngavog, 1. Ka@oAou unegpneavoc) 5143 |2 |1

1 | EANANVIKN JOU KaTaywyr Kal KouAtoUpa

2 | OpBOdOEN nioTn Hou

3 | Apxaia ENada
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4 | ZUyxpovn EANGOa
5 | ENM\nvopB0d0oEN opoyevela otnv AuoTpalia
6 | MoAunoAITiopIkn auaTpaAiavi Kolvwvia
29. ZUHPOVEIG HE TIG NPOTACEIG NOU AKOAouBoUv;
(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 1
. NiIoBw avera va enikoivwvm oTa eAANVIKA PE TOUG YOVEIC pou 1 AAAouG ‘EAANVeG
o€ ONUOCIoUG XWPOUG 1 UNPooTa o€ Wn ‘EAANVEG
, Mou apéosl va oulnT® via {nTAMata  eMnvikdTNTag HE  AAAoug
EAnvoauoTpaloUc ouvounAIkouG kal CUPPaoNnTEG
NiwBw avera va oulnT® HPE CUPHABNTEC POU KN €AANVIKNAC KATAywync fj oTo
3 | nUeprolo axoAsio pou yia NTrUATA OXETIKA KE TNV EMNVIKOTNTA, TRV OpBOodoEn
niotn kar eAAnvikEG Napadooelg
ZxOAia:

30. @ewpeic TRV EAANVIKA OOU KATAYWYN NAEOVEKTNHA I HEIOVEKTNHA KAl YIATI;

31.

32,

(a) MAeovékTnua
(B) MeiovekTnua
(y) Kavéva and Ta dUo / dev eipal oiyoupog

MapakaAw &fynoe:

A100aveoal OTI O KANOIEG NEPICTACEIG AVTIHETONI{EIG SUOKOAIEG Kal NEPIOPICHOUG OTO va

EKPPACEIG TNV EAANVIKOTNTA OOU OTNV AuoTpalia Kal NOIEG Eival AuTEG;

NMooo CUUPWVEIG HE TIG AKOAOUBEG NPOTACEIG;

(5. Napa noAv, 1. Ka6oAouv)

H oikoy£vela pou e katahaBaivel kal e unootnpilel 6tav To ¥peialopal

H oikoy£vela pou e Bonba va xriow 10opponnuevn EAAnvoauoTpaliavi TauToTnTa

Bpiokw TIC TGEEIC TwV EAANVIKWOV EVOIAPEPOUTEG

AioBavopal nepngavia nou NapakoAoudw eAANVIKA

AioBavopar agidAoyo kal oeBacTo NPOCWNO OTO AyYAIKO HOU OXOAEI0

H eAANVIKOTNTA pou gival oBacTr| 0To ayyAIKO HOU OXOA€io

H EANGda avTinpoowneUel yia JEva KUPIWG TOV TOMO KATaywyng Hou

H EAGda avTinpoowneUel yia JEva KUpinG TOMOo dIaKonwv Kal ToupiouoU

O| | N| | LI | W| N| —

H EAGda avTinpoowneUel yia JEva KUPInG hia Xwpa e Aaunpr) 10Topia Kal

OUMBOAN OTOV NAyKOOUIO MOAITIOUO

—
o

©Oa nBsAa va {now otnv EAAGda yia kanoio diaornua e {wnc Jou
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11 | ©a nBeha va Ta&idéww otnv EAAGda

12 | ©a nBeha va cUPPETAOXW o< ekNAIOEUTIKA Tagidia oTnv EAAGda

13 | NopiCw 0TI o1 EAAnvoauoTpaloi €xouv NEPICTOTEPEC OLOIOTNTEC NAPA dIAPOPECS e
Toug EMnveG Tng EAadag

14 | O1 'EA\nveg TnGg EAAGOag o€BovTal Toug ‘EAANVEG Tou eEwTEPIKOU

15 | O1 'EAAnveg Tng EAAGdag diatnpolv a&ieg onwg To eANVIKO QIAGTIHO Kal n EAANVIKA
pI\o&evia

16 | O1 'EAAnvec TnG EANGdAC pag Bswpolv nepiocdTePO w¢ AuoTPaAoUG Napa we
"EMnveg n EM\nvoauaTpahoug

17 | O1 EA\nvoauoTpaloi diatnpoUv IkavonoinTika Tnv EAANVIKR KouAToUpa otnv
AuaTpalia kal agjeg 6nwg To PIAOTIUO Kal n PIAoEevia

18 | O eM\nviouog oTnv AucaTpahia anoTeAei onNUavTiko TUAPA TNG AUCTPANIAVIG
KoIvaviag

19 | O1 €6vikEG kal NONITIOMIKEG OUadEG naifouv onpavTikd poAo oTnv auaTpaliavi
KoIvavia

20 | @swpw OTI oTnv AuaTpaAia BewpolPacTe NEPICTOTEPO WG EANVEC Napd wg
AuoTpaloi

21 | Ta oTepedTUNA YIA TIC EBVOTIKEG OUADdEC Kal n Eevopopia gival oAU XaunAa otnv
AuoTpalia

22 | ©a nBeAa va pabw nepICoOTEPA Yia TNV EAANVIKT KOUATOUPA Kal TIC
£6VOMONITIGUIKEC HOU PICEC

23 | ©a nBeAa va pabw nepIcoOTEPA NPAyUaTa yia Tn ouyxpovn EAGda

24 | ©a nBsAa va pabw nepioodTEPA yia Toug 'EAANVEC TNnG diaonopdg

25 | ©a nBeAa va pabw nepioooTepa yia Tnv OpBodoEN niotn

26 | ©a nBsAa va pabw nepicodTEPA YIa Tov EAANVIOWO oTnv AucTpaAia

27 | ©a nBeAa va pabw nepIcoOTEPA NPAYMATA YIa GAAOUC OUVOUNAIKOUC HOU EANNVIKNAC
KaTaywyng otn diacnopd Kai va ENKOIVWVRAow Jali Toug

28 | ©a nBeAa va pabw NePICOOTEPA YIA AGAEC EBVOTIKEG ouAdeC nou {ouv OTnv
AuoTpalia

29 | ©a nAnpopopnow kai B6a euailodnTonoINow Ta Naidid Jou (MEAAOVTIKA) yia TNV EAANVIKD

TOUC KATaywyn

33. Moioi and Toug OeoHOUG Kal (POPEIG NOU UNAPXOUV OTOV ENOHEVO Nivaka nai{ouv

onHavTiko POAO Kal £XOUV CNHAVTIKNA £nidpacn oTn SIapopP®on TG EAANVIKOTNTAG OOU;

(5. Napa noAu, 1. Ka6oAou) 5

4

3

2

1

OIkoyeveia

EkTeTaApEVN OIKoyEvEld
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3| EM\nvikéG TGEEIG 0TO OXOAEio
4 | EN\GOa
5| OpBddoEN ekkAnaia
6 | EMnvikoi opyaviopoi kai gUAoyol
7 | ®idol EMNVIKAG KaTaywyng
34. 'OTav ounTag He Toug YOVEiG / nannoUdeg yia Tnv EAAGSa ka1 Tnv AucTpalia ouviOwg
Foveig Mannoudeg
(5. Napa noAu, 1. KadoAou) 514 5141321
1| MpoBaMouv pe pETpo Ta BeTikda onueia Tng EAMGdag
2 | MpoPaihouv 1deaAioTIKEG anowelg yia Tnv EAAGda
3 | MpoPaihouv cuyxva pia apvnTikn €Ikova yia Tnv EAAGda
4 | OpIOUEVEC (POPEC NPOBANOUY IOEANICTIKEC ANOWEIC yia TNV
EA\GOa eved AANEC POPEC TNV EMIKPIVOUV
5| ANo (€€nynog)

EuXapioT® yia T CUVEPYAgoia
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SCHEDULE 2

Student Survey Questionnaire

Section 1: Background

1. Age...cicirmiirmssnmsnnnsnnnns

2. Gender: Male Female

3. (a) Country of birth: Australia Greece
(b) Mother’s country of birth:  Australia Greece
(c) Father's country of birth: Australia Greece
(d) Grandmother’s country of birth: (Mother’s
(e) Grandfather’s country of birth: (Mother’s)

4. (a) What is your mother’s ethnic background?

(b) What is your father’s ethnic background?
Section 2: Ethno-cultural Family Life

5. Do you agree with the following statements?

other

other

other

(Father’s)
(Father’s)

(5. Very much, 1. Not at all)

Greek culture and lifestyle have a significant role in my family life

Greek language has a significant role in my family life

The Orthodox faith has a significant role in my family life

D] Wl N|

and support each other

Close family life plays an important part in my family. We spend time together

5 | There are many Greek handicrafts, symbols and objects at our home that

I clarify:

depict and reflect the Greek nature inside and outside in the courtyard, such
as: Greek landscapes, statuettes, souvenirs, Orthodox icons (gikovoaTaat),

embroideries or outside in the courtyard: roses, olive trees, lemon trees

6 | The dietary habits in my family are Greek — we observe the Greek cuisine

7 | My family regularly shops at Greek shops or buys Greek products

8 | My immediate family prefers the services of Greek professionals (i.e. doctors,

lawyers, physiotherapists, etc.)

9 | My grandparents prefer the services of Greek professionals (i.e. doctors,

lawyers, physiotherapists, etc.)
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10 | My parents regularly read Greek newspapers (Greek or English section) or
Greek magazines

11 | We regularly follow Greek TV or radio programmes at home (a few times a
week)

12 | Celebrating name days (ovopaoTikeg yIopTEG) is important for my family

13 | Celebrating birthdays is important for my family

14 | My family and I maintain contact with our grandparents several times a
month (if they are not alive do not answer)

15 | I regularly converse and share (weekly or a few times a month) common
activities with my grandparents (i.e. cooking, gardening, having dinner,
talking)

16 | Greek relatives and friends visit us several times a month and vice versa

17 | My family follows political life and developments in Greece

18 | My family mainly socializes with other Greek families / persons

19 | My grandparents follow political life and developments in Greece

20 | My family follows political life and developments in the Greek Australian
community

21 | My grandparents follow political life and developments in the Greek Australian
community

22 | My family (parents and grandparents) is a member of a Greek Regional
Brotherhood (AdeApdTNTA) Or Greek community, Church organisation or
sporting clubs and takes part in its functions, activities

(please name it )

23 | At home we often listen to Greek music or attend concerts

24 | As a family we visit Greek taverns, restaurants, sweet and coffee shops or
participate in Greek dinner dances outside home (i.e. Greek organisations
dinners)

25 | My family attends Greek traditional festivals and events several times a year
(navnyUpia, avTinodeq)

26 | My family attends modern Greek cultural events, i.e. Greek theatre, Greek
literary events, Greek cinema festivals, lectures, art exhibitions, several times
a year

Section 3: Ethno-cultural Life and Greek Experiences by Greek Australian Adoloscentss

6. How much time do you spend talking with your parents or sharing common activities?

(a) Every day — less than 15 minutes 0

(b) Aproximately half an hour daily 0
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(0 More than half an hour a day

Explain:

Can you describe some of the most frequent common activities with family members at

and away from home?

(a) with your parents?

(b) with your grandparents?

Comments:

Do you discuss the following matters with your parents and grandparents:

(5. Very often, 1. Not at all)

Parent(s)

Grandparent(s)

5

4

3

5

4

3

2

Family life?

Greek background and history?

w

Greece or contemporary issues and news from

Greece?

Greek Australian news?

Your family’s daily life and experiences?

Your academic / school life and progress?

Greeks in other countries and overseas?

The main Australian news?

O 0 N| o U b

The similarities and differences that coexist
between the Greek community and other

communities?

Comments

9. What languages do you use when speaking with your parents and grandparents?

(As a percentage)

Parent(s) Grandparent(s) - if alive
Greek (%_____ ) (%____ )
English (%__ ) (%__ )
Other (%_____ ) (%_____ )

Comments

10 What languages do your parents and grandparents use when speaking with you?

(As a percentage)

Parent(s) Grandparent(s) - if alive
Greek 0 (% ) (% )
English 0 (% ) (% )
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11.

Other 0 (% ) (% )

Comments

How often do you speak Greek inside or outside home?

(5. Very often, 1. Never) 5/4(3|2

With brothers and sisters

With family relatives

With other Greek people outside the family

Nl W N =

With my friends and classmates

How well do you understand Greek?

(5. Very well, 1. Not at all) 5/4(3|2

Listening

Speaking

Reading

Dl W N| =

Writing

13a.

13b.

14.

15.

16.

Do you play any sports? If yes explain, which ones?
Yes Explain (name of athletic organisation):

No

Rank the sports you play more often?
Mainly Soccer

Mainly Aussie Rules Football

Mainly Basketball or Netball

Mainly Swimming,

O o o o o

Mainly Tennis

Other-explain (ie hockey, bike riding)

Are you a member of any Greek organisation, cultural or religious group (i.e. Greek
Brotherhood Greek dancing group, youth club, church group)?
Yes Explain:

No
Are your friends ethnicaly mainly Greeks or from other backgrounds
Mainly Greek Orthodox O
Mainly Non-Greek Orthodox O
Mixed patterns, Greek Orthodox and non Greek Orthodox friends O

Comments

Do you feel more comfortable being with:
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(a) Other Greek Australians? 0
(b) Non-Greeks Australians? 0
(C) Other Greek Australians and Non-Greek Australians? 0

Comments:

17. Do you agree with the following statements?

(5. Very much 1. Not at all) 5/1413[2 |1

I listen to Greek programs on the radio (weekly)

I read the Greek newspaper or the English section (weekly)

I watch Greek programmes and movies on TV (weekly)

I read Greek books or magazines (outside school) (monthly)

I visit Greek sites on the internet i.e. sports, Greek songs (monthly)

I listen to modern Greek music and songs

I know how to dance some traditional Greek dances (How many? )

I follow sports life in Greece i.e. soccer, basketball teams

O| 0| N| | L] h| W| N| =

I follow the sports life of Greek Australians i.e. Greek soccer games

—
o

I have personally attended with my family or independently some Greek
festivities and functions held by Greek organisations with a traditional or modern
content, many times a year (i.e. Antipodes festival, Dimitria, Greek community

theatres (plays), events, the Greek film festival and Greek art exhibitions )

18. Have you attended cultural functions or ethnic/religious events outside the Greek
Orthodox community and how many times?
(i.e. baptism, confirmation, marriages, cultural events, traditional dances and events)
I have attended more than 5 times Please specify some of these events

I have attended 3-5 times

I have attended 1-2 times

I have never attended

19. What food do you prefer (outside home?)

(5. Very often, 1. Not at all) 5/4(3/2 |1

1 | Greek food (i.e. giros, souvlaki, Greek sweets....)
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Pizza and Italian food

Fast food, McDonalds, Hungry Jacks, KFC, Hot dogs

Fish and Chips

Chinese food / Japanese food

Other Asian food, such as Thai, Malaysian and Vietnamese

British-Australian food — i.e. roast, salads, pies, soups and stew

Other ethnic food — excluding Greek (i.e. my other ethnic background)

O| 0| N| | L1 | W N

Indian food

—
o

Mexican / Spanish food

=
=

Other (explain)

N
e

Do you agree with the following statements?

(5. Very much, 1. Not atall)

Religion plays an important role in my life

I attend Greek Orthodox services at least once a month

I attend Orthodox church services only a few times a year

N W N =

I often attend Greek Orthodox ceremonies such as weddings, christenings,

funerals / memorial services

I believe in God but do not regularly participate in church life

I like attending Orthodox services

The Greek Orthodox faith is the only true one

0| N| | »

The Greek Orthodox Church covers the spiritual needs of modern Greek youth

21. How many years have you attended Greek classes?
One — Three years g Seven — Ten years 0

Four — Six years 0

22. Reasons you attend Greek classes?

(5. Very much, 1. Not at all) 5 4

1 | My Greek family origin

2 | To improve my communication skills in the Greek language and to

communicate in Greek with relatives and other Greek people

Cultural information and contact with Greek culture

For academic reasons, to select Greek as a subject at Y12

It will be useful for me in the future in finding a job

Social reasons, Greek friends and companies

N| O gl | W

Parents’ encouragement
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Other reasons (explain)

23. How many times have you been to Greece?

24. Thus far, have you participated in educational programs held in Greece?

Yes 0 Explain:
No O
Section 4: Ethnic Feelings and Views of Greek Australian Adolescents

25. Self evaluation: which of the following do you consider is most important for yourself?

(a) Never 0
(b) Once 0
(c) Twice a
(d) Three times 0
(e) More times 0

(5. Very important, 1. Not important at all) 5 4 3 2 1
1 | Academic and school progress
2 | Good friends and socialization
3 Staying away from negative influences such alcohol, bad influences
from peers
4 | Preserving home values
5 | Sports
6 Have fun, a good time, going out to parties and trips, following
fashion trends, buying goods and clothes
. Developing a balanced bi-cultural/inter-cultural identity (combination
of two or more cultures)
Other
26. Do you consider yourself to be:
(5. Very much, 1. Not at all) 3 12 |1

Globally savy person

1 | Greek Australian

2 | A Greek that lives in Australia

3 | Australian with a Greek background
4 | Orthodox

5 | Cypriot

6

7

Multicultural person
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Why?
27. Which of the following values define someone as a Greek Australian person?
(5. Very much, 1. Not at all) 5 4 |3 1
1 | Following Greek customs and traditions
2 | Communication abilities in Greek
3 | Going to church
4 | Socialising with other Greek friends
5 | Having a close family life
6 | Eating Greek food
7 | Dancing Greek dances
8 | Information about Greek culture and history
9 | Participating in Greek education
Other (please specify)
28. I feel proud about:
(5. Very proud, 1. Slightly against) 4|3 1
1 | My Greek background and heritage?
2 | My Orthodox faith?
3 | Ancient Greece?
4 | Modern Greece?
5 | The Greek community in Australia?
6 | The multicultural Australian society?
29. Do you agree with the following statements?
(5. Very imuch 1. Not much) 4 1

I feel comfortable about speaking Greek with my parents or other Greeks in

public places or in front of non Greek persons

I feel comfortable about speaking with my non Greek classmates or in English

classes about ethnic issues such as my Greek background, Orthodox customs,

Greek traditions

3

I enjoy discussing Greek issues with other Greek teens / classmates

Comments:

30. Do you consider that being of a Greek background is an advantage or a disadvantage

and why?
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(@) Advantage 0
(b) Disadvantage 0
(c) Neither of the above / I am not sure O

Please specify:

31. Do you feel that in certain situations you are confronted with some difficulties and
challenges in expressing your Greek heritage in Australia and what are these?

32. How much do you agree with the following statements?

(5. Very much, 1. Not atall) 514 |3 |2

1 My family understands and supports me most times when I need it

2 My family supports me in building a bilingual Greek and Australian identity

3 I find Greek classes interesting

4 I feel proud of attending Greek classes

5 I feel that I am a valuable and respected person at my English school

6 My Greek heritage is respected at my English school

7 Greece for me represents the country of my origin

8 Greece for me is mostly a country for good holidays and tourism

9 Greece for me is mostly a country with a long history and huge contribution to
global culture

10 | I would like to live in Greece during some period of my life

11 | I would like to travel to Greece

12 | I would like to participate in educational excursions to Greece

13 | I think that Greek Australians have more similarities than differences to Greeks in
Greece

14 | Greek people in Greece respect other Greeks that live outside Greece

15 | Greeks in Greece are friendly and observe values such as Greek hospitality and
Greek giAoTIMO(pride / honesty)

16 | Greek people in Greece consider us as Australians rather than Greeks or Greek
Australians

17 | Greek Australians satisfactorily preserve Greek culture in Australia and values such
as Greek hospitality and @iAoTIpO (pride / honesty)

18 | The Greek community is an important part of Australian society

19 | The various ethnic and cultural groups play an important role in Australia

20 | I think that we are mostly seen as Greeks in Australia rather than Australians

21 | Ethnic stereotypes and xenophobic ideas in Australia are very low

22

I would like to learn more about modern Greece
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23 | I would like to learn more about Greek culture and my ethic-cultural roots
24 | I would like to learn more about Greek people throughout the world
25 | I would like to learn more about the Orthodox faith
26 | I would like to learn more about Greek people in Australia
27 | I would like to learn more about other Greek teenagers in Greece and overseas
and to communicate with them
28 | I would like to learn more about other ethnic groups that live in Australia
29 | I will inform and aware my children (if possible) about their Greek cultural heritage
33. Which of the following groups and institutions support you in preserving your Greek
heritage?
(5. Very much, 1. Not atall) 4 1
1 | Family
2 | Extended family
3 | Greek classes at school
4 | Greece
5 | The Orthodox church
6 | Greek community organisations
7 | Friends of a Greek background
34. When you talk about Greece and Australia with your parents / grandparents they
usually
Parents Grandparents
(5. Very much, 1. Not at all) 51413 514 (3|2 |1

1 | Support balanced and realistic views about Greece

2 | Support an idealistic view about Greek culture and Greece

(i.e. the superiority of Greek culture, the glorious Greek past)

3 | Overemphasise negative views about Greece

4 | Sometimes over criticise Greece while promoting idealistic

views other times

5 | Other (explain)

Thank you for your co-operation




